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ATTENTION!
EN Handle the panels with great care. Try to 
avoid lifting the panels only on one side and 
crushing them, in order to prevent possible 
damage or creases that could be visible once 
the panels are installed.

IT Manipolare i pannelli con molta cura cercando 
di evitare di sollevarli solamente da un lato e di 
schiacciarli, per non creare possibili danni o pieghe 
che potrebbero risultare visibili una volta installati.

FR Manipulez les panneaux avec le plus grand 
soin, en essayant d’éviter de les soulever d’un 
seul côté et de les écraser, afin de ne pas créer 
d’éventuels dommages ou plis qui pourraient 
être visibles une fois les panneaux installés.

DE Behandeln Sie die Paneele mit großer Sorgfalt. 
Vermeiden Sie es, die Paneele nur auf einer Seite 
anzuheben und zu quetschen, um mögliche 
Schäden oder Falten zu vermeiden, die nach dem 
Einbau der Paneele sichtbar werden könnten.

HANDLE 
WITH CARE!

ATTENTION!
EN The dimensions shown in the drawings are 
subject to tolerances of ± 2 mm.
 
IT Le quote riportare nei disegni sono soggette 
a tolleranze di ± 2 mm.
 
FR Les dimensions indiquées sur les dessins 
sont soumises une tolérance de ± 2 mm.
 
DE Die in den Zeichnungen angegebenen Abmes-
sungen unterliegen eine Toleranz von ± 2 mm.

TOLERANCE!

± 2 mm
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1
EN For the panel to stay in a vertical position, it needs to be 
equipped with support feet.
IT Il pannello per poter stare in posizione verticale necessita del 
montaggio di piedini di appoggio.
FR Pour être en position verticale, le panneau nécessite le 
montage de pieds de support.
DE Um eine vertikale Position zu halten, muss das Paneel mit 
Stützfüßen gestattet werden.

2
EN Fix each support foot by carefully tightening the two screws 
to the panel as shown in the sequence on the side.
IT Fissare ciascun piedino di appoggio come nella sequenza a lato 
serrando con cura le due viti al pannello.
FR Fixez chaque pied de support comme dans la séquence 
montrée à côté, en serrant soigneusement les deux vis sur le 
panneau.
DE Die einzelnen Stützfüße in der auf der Seite dargestellten 
Reihenfolge festlegen und beide Schrauben vorsichtig an das 
Paneel befestigen.

3
EN Once the support feet are in place, put the panel in a 
vertical position. In case of “rocking”, check that the screws are 
tightened correctly.
IT Una volta posizionati i piedini mettere il pannello in posizione 
verticale. Qualora si verificasse del “dondolio” verificare il corretto 
serraggio delle viti.
FR Une fois les pieds positionnés, placez le panneau en  
position verticale. En cas de « balancement », vérifiez le serrage 
correct des vis.
DE Wenn die Stützfüße in Position sind, das Paneel vertikal  
stellen. Falls ein „Geschaukel“ auftritt, ist die Befestigung der 
Schrauben zu überprüfen.
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